O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

Fifth Sunday
Of Lent
March 17, 2024

V Domingo de

Cuaresma

To all parishioners: If you are homebound and would like to ‘
Saturday, March 16 * receive the sacraments or a visit from a priest, or if you are
8:00 a.m. OLM Preists aware of someone who needs a check-in, please contact the office. Para
5:30 p.m Stephen McDonald + todos los feligreses: Si esta confinado en su hogary le gustaria recibir los
' o sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse,
Sunday, March 17 comuniquese con la oficina.
8:00 a.m. OLM Parishoners and Visitors
10:00 a.m. Lou Martinelli
12:00 p.m. (Spanish) Reveca Ramos Garcia + For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
Monday, March 18 gling or rejoicing in the journey we call life.
8:00 a.m Rosemary & William Griffin + Healing Intentions

Tuesday, March 19 Ed DeTemple, Patrick Sullivan, James De Temple, Parker Felton, Gap

Pucci, Al Parker, Ana Nolan, Denise Dodd, Kevin Chappell, Hudson An-

8:00 a.m. Jose Matias Perez Perez + selmi, Kathy Olson, Mark Harden, Richard Arndt, Savannah Lavenstein,
Wednesday, March 20 Sofia Nolan, Nicole Palomba, Nina Palomba, Angelina Palomba, Rosan-
8:00 a.m. Alan Martin + ne Brandau, Cecilia Bellinghiere
Thursday, March 21 Marlene Beebe, Nicolas C e ogrfhe Dceparfedd Doug England, Jeff
: m. LM cl arlene Beebe, Nicolas Cervantes, Shane Copeland, Doug England, Je
?gg am G cid B ¢ ergi Hill, Kelly Krause, Joyce Johnson, Elizabeth Hurschland, Christopher
» p.m. era reyer Kelly, Judith Hammerschlay, Travis Deardoff, Martha Pittard
Friday, March 22
8:00 a.m. Joseph Voigt +
00 p.m. ish Marti le 11 afios, Dali
KAarq%erE, ":Sajt?angéo) Aguilar,Vic'Por 5\(/238 g/}dang%iﬁano g\?ér alia .
Saturday, March 23 ; Lectors:
a \Z 5:30 pm: Judy Greig
8:00a.m. Deacon Bill Hill 8:00 am: Shane Gray & Stuart Palmer
5:0 Op.m. Nannette Martin + - y
Sunday, March 24 10:00am: Barbara McPeak, Lourdes Santiago
8:00 a.m. Mr. Gary Rex 12:00 pm: Wendy Martinez, Rosa
10:00 a.m. OLM Parishoners and Visitors Eucharistic Ministers:
12:00 p.m. (Spanish) Familia Ramos, Lucina Ramos +, | 5:30 pm: Stephanie Harper

Hesiquio Ramos + | 8,60 am: Bill Stangl

Mass Intentions and Prqyer List: If you would like to add 10:00am: Jane Carter-Getz, Lesley Williams Gomez, Tote Turner,
someone to the prayer list or have a Mass offered for a o Abigail Nava Aburto

specific intention, contact the parish office. If you would

like a Mass offered on a specific date, contact the parish )

12:00 pm: Lidia Corona, Anayeli Sanchez, Alicia Aguilar, Viridiana
office at least six months prior to that date. oreno,

ristina Sanchez, Marisol Ramirez, Paola Montiel

Current Month Current Month Bud
. geted 554,249
Collection  ¢lected $ 50,080
Information for ¢ ent Month YTD Current Month YTD
Febuary Collected $469,730  Budgeted $933,999 Online Giving
Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom TEXT-TO-GIVE

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated. Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page You TUhe @O0LMCatholic

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
@ @olmcatholic ) www.olmcatholic.org /| app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word 5th Sunday of Lent, March 17, 2024 A Priest and Archbishop

“...unless a grain of wheat falls to the ground and dies...”

In the annals of the suffering Church of Latin America, El Salvador has earned a special chapter. Beginning in the
1970’s, this country represented most dramatically the ongoing crucifixion of Christ in his people. Priests, Sisters and

dedicated lay people came to identify with the poor

The first of them was Father Rutilio Grande. In 1972 he began working in the parish of Aguilares and began estab-
lishing Christian base communities To fully understand the need for small Christian base communities and the need
to train lay leaders for them, we must remember that in Latin American countries, parishes can have over 100,000
parishioners scattered over a large geographical area with many churches and chapels. The need to train lay leaders
in these communities was great because without
them the people would have no Catholic presence
except on those rare occasions when a priest would
come for Mass.

Fr. Rutilio had a passion for helping the poor. He
often spoke against the injustices the poor suffered
from the government and from rich landowners, and

he spent much time helping organize marginalized

rural farmers in El Salvador. Needless to say, local
landowners saw him and his work as very dangerous, for they had no intention of helping poor peasants obtain their

rights.

Fr. Rutilio continued his work, other priests were being kidnapped and expelled from the country for championing
the poor peasants.

On Saturday, March 12, 1977, Fr. Rutilio was traveling through the sugar cane fields in the Aguilares parish on his
way to evening Mass. Accompanying him in the truck were 72-year old Manual Solorzano and 16-year old Nelson

Rutilio Lemus. Suddenly, machine gun fire killed all three of them,

When Oscar Romero, who was the Archbishop of San Salvador, learned of this tragedy, he immediately came to the
church in Aguilares where the bodies of the two men and one teenager were laid. He listened to stories about how
the local farmers suffered and how his friend, Fr. Rutilio had tried to help make their lives better.

Archbishop Romero was touched to the core of his being. The next morning, he announced that from that point on,
he would not meet with any government official or attend any national event until Fr. Grande’s death was investigat-
ed. He also canceled all Masses throughout the archdiocese on a particular Sunday, saying he would celebrate just
one Mass at the cathedral. 150 priests joined him for that Mass, and over 100,000 people attended.

On March 24, 1980, Archbishop Romero was shot to death while celebrating Mass in a little chapel near the cathe-

dral. Today he is a saint and Fr. Rutilio is being considered also.

“...unless a grain of wheat falls to the ground and dies...”




Hacedores de la Palabra Quinto domingo de Cuaresma, 17 de marzo de 2024 Un Sacerdote y Arzobispo

“...a menos que el grano de trigo caiga al suelo y muera...”

En los anales de la sufriente Iglesia latinoamericana, El Salvador se ha ganado un capitulo especial. A partir de la
década de 1970, este pais representd de manera mas dramatica la crucifixion en curso de Cristo en su pueblo. Sac-

erdotes, hermanas y laicos dedicados llegaron a identificarse con los pobres

El primero de ellos fue el padre Rutilio Grande. En 1972 comenzé a trabajar en la parroquia de Aguilares y comenzd
a establecer comunidades cristianas de base. Para comprender plenamente la necesidad de las pequeias comuni-
dades cristianas de base y la necesidad de formar lideres laicos para ellas, debemos recordar que en los paises lati-
noamericanos las parroquias pueden tener mas de 100.000 feligreses dispersos en una gran area geografica con
muchas iglesias y capillas. La necesidad de capacitar lideres laicos en estas comunidades era grande porque sin ellos
la gente no tendria presencia catélica excepto en aquellas raras ocasiones en que un sacerdote vendria a misa.

P. A Rutilio le apasionaba ayudar a los pobres. A menudo hablé en contra

de las injusticias que sufrian los pobres por parte del gobierno y de los ter-

ratenientes ricos, y pasé mucho tiempo ayudando a organizar a los agricul-

tores rurales marginados en El Salvador. No hace falta decir que los ter-

{
ratenientes locales lo veian a él y a su trabajo como muy peligrosos, ya que Y \3 \f
no tenian intencidn de ayudar a los campesinos pobres a obtener sus 7 » : * ;
derechos.

P. Rutilio continud su trabajo, otros sacerdotes fueron secuestrados y expul-

sados del pais por defender a los campesinos pobres.

El sdbado 12 de marzo de 1977, el P. Rutilio viajaba por los cafiaverales de

la parroquia Aguilares camino a la misa vespertina. Lo acompafiaban en la ﬁ
camioneta Manual Soldrzano de 72 anos y Nelson Rutilio Lemus de 16 afios.

De repente, un disparo de ametralladora maté a los tres.

Cuando Oscar Romero, quien era Arzobispo de San Salvador, se enterd de esta tragedia, acudié inmediatamente a
la iglesia de Aguilares donde yacian los cuerpos de los dos hombres y un adolescente. Escuché historias sobre como
sufrieron los agricultores locales y cdmo su amigo, el P. Rutilio habia tratado de ayudar a mejorar sus vidas.

El Arzobispo Romero se sintié conmovido hasta lo mas profundo de su ser. A la mafiana siguiente, anuncid que a
partir de ese momento no se reuniria con ningun funcionario del gobierno ni asistiria a ningln evento nacional has-
ta que el P. La muerte de Grande fue investigada. También canceld todas las misas en toda la arquididcesis en un
domingo en particular, diciendo que celebraria solo una misa en la catedral. 150 sacerdotes se unieron a él en esa
misa y asistieron mas de 100.000 personas.

El 24 de marzo de 1980, el arzobispo Romero fue asesinado a tiros mientras celebraba misa en una pequefia capilla

cercana a la catedral. Hoy es santo y el P. Rutilio también esta siendo considerado.

“...amenos que el grano de trigo caiga al suelo y muera...”
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Worldwide Marriage Encounter Experience: The Marriage Encounter Experience has been rejuvenating marriages

for more than 50 years worldwide. If you have never made an Experience, we invite you to consider the next one at
the Historic Elk Mountain Hotel April 12-14. If you already have made an Experience and it has been a few or even
many years ago, consider making an anniversary Experience. As we grow and change, (and age), our issues change.
The application fee for the Experience is $100, and there is an
opportunity to make a donation at the end of the Experience
to go toward the actual cost of room and meals. To learn more,
watch: https://www.facebook.com/watch/?
v=635747607124827 OR visit wwme.org OR apply today by
calling 307-215-9444,

Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial: La Experi-
encia de Encuentro Matrimonial ha rejuvenecido matrimonios
durante mas de 50 afios en todo el mundo. Si nunca has real-
izado una Experiencia, te invitamos a considerar la préoxima en el Historic Elk Mountain Hotel del 12 al 14 de abril. Si
ya has realizado una Experiencia y ha sido hace unos cuantos o incluso muchos afios, plantéate hacer una Experiencia
de aniversario. A medida que crecemos y cambiamos (y envejecemos), nuestros problemas cambian. La tarifa de so-
licitud para la Experiencia es de $100 y existe la oportunidad de hacer una donacidn al final de la Experiencia para
cubrir el costo real del alojamiento y las comidas. Para obtener mas informacién, mire: https://www.facebook.com/
watch/?v=6357476071248270 visite wwme.org O presente su solicitud hoy llamando al 307-215-9444.



https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://wwme.org
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://wwme.org

Lent 2024

His first illustration, released ahead of Lent, depicts an image of Pope Francis pushing a wheelbarrow containing a
sack full of faith through a desert of nails "that represent idols old and new, and our captivity," he said. Nails in the
road would puncture the rubber wheel, putting the journey to a stop, but by "following Pope Francis, who opens the
path with the power of faith," the road becomes passable for everyone "and the goal attainable," he said.

An illustration by Mauro Pallotta, known as "Maupal," for Pope Francis' Lenten message for 2024 was released during
a news conference at the Vatican Feb. 1, 2024. Lent begins Feb. 14, Ash Wednesday, and concludes March 28, Holy
Thursday. (CNS photo/courtesy Dicastery for Promoting Integral Human Development)

Cuaresma 2024

Su primera ilustracidn, publicada antes de la Cuaresma, muestra una imagen del Papa Francisco empujando una car-
retilla que contiene un saco lleno de fe a través de un desierto de clavos "que representan idolos viejos y nuevos, y
nuestro cautiverio", dijo. Los clavos en el camino pincharian la rueda de goma, deteniendo el viaje, pero "siguiendo al
Papa Francisco, que abre el camino con el poder de la fe", el camino se vuelve transitable para todos "y la meta al-
canzable", afirma. .

Una ilustracion de Mauro Pallotta, conocido como "Maupal", para el mensaje de Cuaresma del Papa Francisco para
2024 fue publicada durante una conferencia de prensa en el Vaticano el 1 de febrero de 2024. La Cuaresma comienza
el 14 de febrero, Miércoles de Ceniza, y concluye el 28 de marzo, Dia Santo. Jueves. (Foto CNS/cortesia Dicasterio
para el Servicio del Desarrollo Humano Integral)

g INTEGRAL
553 DEVELOPMENT

“Through the Desert
God Leads us
to Freedom”

«I am the Lord your God,
who brought you out
of the land of Egypt,

out of the house of slavery»
(Ex 20:2)
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NUESTRA SENORA DE LAS MONTANAS

MARZO 23 | 2024

8:30AM - 5:30PM




Parish Lenten Penance Service

We will have a Parish Penance Service on Monday, March 25th, starting at 6:00pm. The service will begin with a
short period of Scripture reading, prayer, and Examination of Conscience. Then, we will have several priests availa-
ble to hear your Confessions. Please remember that the 2nd Precept of
the Church is: "You shall confess your sins at least once a year."

Our Penance Service gives you the opportunity to satisfy that Precept.
Perhaps even more importantly, it gives you the chance to allow God to
place you in a state of grace right before Easter! Please join your sisters
and brothers on March 25th for our Penance Service!

Servicio Parroquial de Penitencia Cuaresmal

Tendremos un Servicio de Penitencia Parroquial el lunes 25 de marzoa  PREPARE THE WAY OF THE LORD

partir de las 6:00 p.m. El servicio comenzara con un breve periodo de

lectura de las Escrituras, oracién y examen de conciencia. Luego, tendremos varios sacerdotes disponibles para es-
cuchar sus Confesiones. Por favor recuerda que el 2do Precepto de la Iglesia es: "Confesaras tus pecados al menos
una vez al aio".

Nuestro Servicio de Penitencia te brinda la oportunidad de satisfacer ese Precepto. Quizas lo mas importante es
que te da la oportunidad de permitir que Dios te coloque en un estado de gracia justo antes de Pascua. jUnase a
sus hermanas y hermanos el 25 de marzo para nuestro Servicio de Penitencia!

The Jackson Council of Catholic Women Scholarship Opportunity

Attention Senior Young Women who are members of Our Lady of the Mountain Parish, and are graduating in
2024. Applications are now available to apply for the ‘The Jackson
Council of Catholic Women Scholarship’.

Paper copies of this application are available in the front of the church
in the gathering area, The Parish Office or the counseling office at Jack-
son Hole High School.

If you would like to access the google doc application online the ad-
dress is https://docs.google.com/document/
d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?

usp=sharing

The deadline for the application and one letter of recommendation is
March 22. 2024.

Oportunidad de becas del Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas

Atencién mujeres jovenes mayores que son miembros de la parroquia Our Lady of the Mountain y que se graduaran
en 2024. Las solicitudes ya estan disponibles para solicitar la 'Beca del Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas'.

Copias impresas de esta solicitud estan disponibles en el frente de la iglesia en el area de reuniodn, en la oficina par-
roquial o en la oficina de consejeria de Jackson Hole High School.

Si desea acceder a la aplicacion de Google Doc en linea, la direccion es https://docs.google.com/document/
d/1QzYLbxGi8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPqg7zd0/edit?usp=sharing

La fecha limite para la solicitud y una carta de recomendacion es el 22 de marzo de 2024.



https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing

Diocese of Cheyenne Feasibility Survey

Many of you have received an email from Bishop Steven Biegler asking you to complete a “feasibility survey” related
to a potential capital campaign our diocese is contemplating. We strongly encourage you to complete this survey (it

should only take about 5 minutes) so that your voice is heard.

Bishop Steven says: “To ensure we are equipped to minister to all of those entrusted to our care, the Diocese of
Cheyenne is currently exploring the possibility of launching a comprehensive campaign to raise $40 Million over the
next five years to address immediate needs and $18 Million inclusive of deferred gifts to address long-term needs for
a total of $S58 Million. This effort will provide financial resources for our mission, now and in the future, that will forti-
fy our parishes and schools, support the formation of seminarians and retired priests, evangelize youth and adults,
enhance services to high-risk youth and their families, aid people in need, renovate a facility for Chancery offices,

and, above all, extend the Life of Christ to those who have yet to encounter His love.”

If you did not receive this email from the Bishop, please go to the Diocese of Cheyenne website: dioceseofchey-

enne.org and scroll down to the section entitled, “Capital Campaign Feasibility Study, We Need Your Input. You will

be able to click on the link there to complete the survey.

Please complete this survey no later than 5:00 pm, Monday, March 25

Alternatively, you can access the survey by using this QR Code:

Estudio de viabilidad de la Diécesis de Cheyenne

Muchos de ustedes han recibido un correo electrénico del obispo Steven Biegler solicitdndoles que completen un
“encuesta de viabilidad” relacionada con una posible campafia de capital que nuestra didcesis estd contemplando. Le
recomendamos encarecidamente que complete esta encuesta (solo le llevard unos 5 minutos) para que se escuche su

VOZ.

El obispo Steven dice: “Para garantizar que estemos equipados para ministrar a todos los que estdn confiados a nues-
tro cuidado, la Didcesis de Cheyenne estd explorando actualmente la posibilidad de lanzar una campafa integral para
recaudar $40 millones durante los préximos cinco afios para abordar las necesidades inmediatas y $18 Millones in-
cluidos de donaciones diferidas para abordar necesidades a largo plazo por un total de $S58 millones. Este esfuerzo
proporcionara recursos financieros para nuestra misién, ahora y en el futuro, que fortaleceran nuestras parroquias y
escuelas, apoyaran la formacién de seminaristas y sacerdotes jubilados, evangelizaran a jévenes y adultos, mejoraran
los servicios a los jovenes de alto riesgo y sus familias, ayudaran personas necesitadas, renovar las instalaciones de las

oficinas de la Cancilleria y, sobre todo, extender la vida de Cristo a aquellos que ain no han encontrado su amor”.

Si no recibié este correo electrdnico del Obispo, vaya al sitio web de la Diécesis de Cheyenne: dioceseofcheyenne.org
y despldcese hacia abajo hasta la seccién titulada “Estudio de viabilidad de la campafia de capital, necesitamos su

opinién. Podra hacer clic en el enlace alli para completar la encuesta.

Complete esta encuesta a mas tardar a las 5:00 p. m. del lunes 25 de marzo.

Alternativamente, puede acceder a la encuesta utilizando este Cédigo QR:




Comunidad Latina

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de
Guadalupe y hacer el rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con

Maria Felix Leon.

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que
tengan la disponibilidad de acompafiarnos y gusten asistir son bienvenidos

Divine Mercy Rosary
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

Rosario a Nuestra Madre Maria

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes
de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion.

Rosary to Our Mother Mary

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those

who like to participate. We would love to have your participation.

Lideres de Ministerios

Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino.

Paola Montiel - Lider de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante OF

la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la
Eucaristia, hospitalidad, y ofrendas.

Maria Felix Leon - Lider de Oracién = Se encarga de todo lo que
tiene que ver con la oracion DENTRO de la Iglesia, incluyendo los
Rosarios.

Alicia Aguilar - Lider de Evangelizacidn = Se encarga de todo lo que tiene ver con oracidn FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios.

Beatriz Cabrera - Lider de Formacién de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municacién entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.

Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceafieras y actividades para jovenes.

Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio.




Stations of the Cross & Fish Fry

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a

OF THE

Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday during the Lent Season.

Fish Fry suggested donations (donaciones sugeridas):

e Family (Familias): $25
e Adults ( Adultos): $10

e > 6 (niflos de menores de 6): Free (gratis)

Via Crucis y Pescado Frito
Estan cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Via Cru-
cis a las 6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Via Crucis, a partir

de las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma.

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
March 16 Mates March 17 A Capella Botts Spanish Choit
Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
March 23 Ensemble March 24 A Capella Spanish Choir

//o&. -

Sidewinders Teton Appliance Repair

Tavern & Sports Grill " P

Andy Heffron p— "
Parties Video Games Owner
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal

945 W. Broadway

1085 aregeryla iacksen WY Under the Big American Flag

301.733.3961




OLM Staff
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual)
Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser
Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — Eri . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm
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STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

g™ = - -é trilipiderm®
6 All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

BESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

_J/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

MICHAEL KUDAR

Jackson
Hole

307.413.0850

[ S

hchy§

0i
mﬂh Use o %
%
Jackson, Wyomin:

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Kudar@jhsir.com Monday — Saturday 9-5 = Sunday 10-4 132-BOJH
TILEMANS | e | us
T < BUI
- AT e 1315 S. Hwy 89, Suite 103
o e a - RO BOX 2560 + AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY Nt
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 K
lori@tillemans.com www.tillernans.com 3
s (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
otta m. 3 3122

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

NE LOFTnvoe

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!

Contact Victor Perez 307-699-8738




